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of Beatrice Portinari), for the purpose of inducing the
Pope to subject the republic to a French peace-maker
(Paciere), and so shamefully free it from its intestine
broils. It appears therefore that the immediate cause
of the exile to which both sides were subjected lay
entirely with the * Black' party, the leaders of which
were banished to the Castello della Pieve in the wild
district of Massa Traberia, while those of the s White '
faction were sent to Sarzana, probably (for more than
one place bears the name) in the Genovesato. 4 But
this party ' (writes Villani) 4 remained a less time in
exile, being recalled on account of the unhealthiness of
the place, which made that Guido Cavalcanti returned
with a sickness, whereof he died. And of him was a
great loss ; seeing that he was a man, as in philosophy,
so in many things deeply versed; but therewithal too
fastidious and prone to take offence.' His death appar-
ently took place in 1301.

When the discords of Florence ceased, for Guido, in
death, Dante also had seen their native city for the last
time. Before Guido's return he had undertaken that
embassy to Rome which bore him the bitter fruit of
unjust and perpetual exile: and it will be remembered that
a chief accusation against him was that of favour shown
to the White party on the banishment of the factions.

Besides the various affectionate allusions to Guido
in the Vita Nuova, Dante has unmistakably referred to
him in at least two passages of the Oommedia. One of
these references is to be found in those famous lines
of the Purgatory (C. xi) where he awards him the palm
of poetry over Guido Guinicelli (though also of the latter
he speaks elsewhere with high praise), and implies at
the same time, it would seem, a consciousness of his
own supremacy over both.

e Lo, Cimabue thought alone to tread

The lists of painting ; now doth Giotto gain

The praise, and darkness on his glory shed.
Thus hath one Guido from another ta'en

The praise of speech, and haply one hath pass'd

Through birth, who from their nest will chase the twain.*

(CAYLEY'S Translation.)